
器能使更多昀宇樂字有的平的機會，是很好的安卦。聽說飾演杜葫朵的邱

主蘭、任荐和你自卡拉夫的巴雅林，為了這次演出，特別從國外不辭干里

趕同來，大家不計較封I;名，不爭角色，合作無間的只期演出成功。這種團

結合作的精神，令人感動、令人欽佩。相信也著貴為國內歌劇的發揚和音

樂水準的提高奠定了其好的基礎。

我觀賞的那一場由任蓉主演杜爾朵公主，巴雅林飾演卡拉夫王子，朱

苔麗飾演相[J兒。當晚七時半準時閉幕。記得當時特別看了君手錯，不錯，

準七時半，一分也不差。一開始就留下了極好的印象。不過，社教館到底

不是歌劇院，舞台稍嫌狹牢，且不夠深。但在精心設計下，很多缺點放巧

7日利用反成了優點。譬如，下陷的交響樂台，觀眾只聞其聾，不見樂園，

倒是頂別致的。又何屆時在交響樂團上面的兩座古色古香的小捕。也給以

城門為背景的舞台添色不少。最妙的是飾演民眾的合唱團(由主北愛樂合

唱團擔任) ，由於舊台太小的關係，不得不從台下唱到台上，文從台上唱

到台下。這一來，把台上台 F打成一斤，觀眾訪研:是置身於舞台與演員之

中，有身歷其境之路，收到了意想不到的故果。不過，全劇中有一很重要

的道兵一鑼，卸只是象徵性掛在那衷，當卡拉夫決心底徵猜謎而毅然敲

鑼之時，三聲鑼聲去IJ來自台 F的交響樂閣，失去了傳真的放果，非常可惜

。比較起來，波士頓(歌劇院用的是真蟬，放果好得多。而在一閉幕時，垂

掛在觀眾面前的那個半透明路色巨龍，想必是受場地限制權宜的安排，倒

也別有一香風味。只是在第二幕與第三幕中間換景時，可隱約聽到幕後有

拼拼碰碰敲打的聲音，是為一憾。一般來說，整個服裝和的景無授是很

F中國」的。不過，公主的服飾稍嫌平淡，應該還可以更華麗、突出一點

。而當皇帝出場時，暮麗該是一厝一層循序拉起，而不是讓人一眼就望封

底，失去了深宜的味道。

至於演員方面，不分主角即向都很認真、頁力。音量、音色和情感的
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真巧，這次向國，本是為了參加中央研究院的「自動化會議J 0 想不

到剛好碰上了奎北市的藝術季，並躬逢其盛的聆聽了一齣歌劇:r杜爾朵

公主」。這真是一件令人驚喜的意外投穫o

更巧的是，就在我返國有rl]一個月左右，才在波士頓歌劇院觀賞過由匈

牙利女高音依互﹒瑪頓(Eva Marton) 和美國男高音傑姆士﹒馬克圭肯

(James McCraken )領銜主演的 l 杜蘭朱主主主」。只是那次印象不佳

「杜鵑余公主」是一絢最具中國味道，

且最笨易為中國人所接受的西方歌劇

，非常失望，差一點把我二十多年-來留在腦海里的「杜蘭朵」美好的影于

(主要是從聽唱片得來〉幾乎一筆抹泊。主要是因為女主角過於高大肥壯

的體型，另高音卡拉夫過分緊張的表情，管弦樂聲音太暴(尤其是管弦〉

屢屢壓迫聲樂，以及服裝、佈景和導演在情節上處理之不當，加七演員全

是西洋撿孔，雖經過刻意的化駐打扮，仍顯得有點樁樁不入，好像不是在

鼓述一個發生在中國的故事，因而在感情上，組覺隔了一層。

但這次在臺北市社教館由市立交響樂團演出的「杜蘭朵夫主」就給了

我截然不同的親切質在的感覺。首先，演出的全是中國人不說，全劇從頭

到尾用中文演唱更是可圈可點值得喝采。雖然還有很多地方值得改涯，{旦

用中文演唱這齣歌劇的本身就是一件非常有意義，值得鼓勵的P嘗試。

「杜蘭朵采主j 全劇共演出六場，由不同的聲樂家分別輪流上場。這
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表達都還很稱職。演技也很熟練、自然。仔細一看，那些華東個個交頭接

耳，然有其事，不像在演戲，倒真的好像是有一室老百姓聚集在皇宮面前

準備君公主與王子的好戲似的。是一次精彩，有水萃的，成功的演出。

{且也有值得改進的地方。譬如:第二暮當卡拉夫答出三個謎，互交主旬

毀約，堅持不肯下版時，全劇達到一個很重要的高潮。杜蘭朵藉若我國民

謠「茉莉花」的部份旋律，輯、皮的，尖聲的唱出: r你這陌生人，你膽敢

用暴力使我屈服嗎?顫抖罷! J 自己卸顫抖著，哥城極高，節奏也具於尋

常，顯示她內心的抗拒與掙扎。然而卡拉夫潔知愛情絕不能有絲毫勉強，

因而瀟龐大方地藉著「茉莉花」另一部份的旋律P凸出: r不!驕傲的合主

，我要妳熔化於愛情的火焰中! J 並欣然提議公主若在天亮以前猜到他的

名字，他甘願人頭落地。否則公主聽心甘情願隊給他。公主允諾。

這段高潮適時地表現出了全劇的精華所在。觀眾到此會恍然大悟原來

卡拉夫並不是個暴虎馮河，色迷心竅，白白送死的匹夫。他有勇、有智，

更重要的是他深閱愛的真諦，並敢用生命去追求它。尤其值得注意的是，

苦契尼處理這段的手法也匠心獨運。他一方面藉著「茉莉花J 旋律的一分

為二，將卡拉夫的熱情寬厚和社蘭朵的冷峻殘酷成強烈的對比。另一方面

，封]叉藉著同一主題將男女主角象徵式地結合在這全劇的靈魂里，為後來

柳兒之死和社蘭朵之改變埋下了伏筆。

這段極為精彰的兩人激烈的爭攏，應該是面對面的互相對唱才對，而

不是兩人面向觀眾各唱各的。而歌詞也變成:杜蘭朵非常慣怒地(其實不

是慣怒地，瞎話是倉惶地、無奈地(唱道: r難道你要強搶去奪害我羔羊

λ虎口 ?J 卡拉夫: r不!不!妳這刁蟹的丫頭，我只要妳良心愛我! J

這一改，在觀眾感受上大打了折扣。

另外，第三暮第一景，當榔兒被嚴刑逼供時，卡拉夫欲提身向前保護

柳兒， r茉莉花j 的旋律適時再現，估彿象徵著橫便在柳兒與卡拉夫之間
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的阻力似的(要不是社蘭朵，卡拉夫或許會愛上帥兒〉。此時桂蘭朵膺勒

令兵丁將卡拉夫捕阻隔開。這段極為細膩的情節，完全沒有刻劃出來。這

點，故士頓歌車司團則表演得較好。

一股來說，比失藝術季的壓軸好戲「杜蘭朵公主」令人印象最深刻，

最有意義，也是最新頭的地方就是在用中文演唱這部份。位，最值得商榷

，最值得改進的地方也在於比。由於民歸是用意大利文寫的，翻成中文唱

自屬不易。雖然歌詞都已盡量合乎押韻，算得上再現琨上口，但在「信」

、「連j 、「雅J 原則下，還有很多值得按討的地方。故謹試舉幾倒，以

說教於諸位專家。譬如:第一幕前半段，波斯王子故執行斬首時，幽靈

(童音齊唱，由敦化天使兒童合唱團擔任)發生極為惋惜感嘆之聲，是全

劇第一次出現「茉莉花」的旋律，原話是:

「東山之上，鶴鳥在鳴唱，

但四月天再也看不到花閥，雪不再溶化;

從沙漠到海洋，君不聞千百幽靈低訴的聲音:

『美麗的合主，來罷，

花見終將開!大地將再現光明! J J

這段歌詞故翻成:

「請你莫館徨!向她呼喚罷!

追求我們的夢鄉人!向他仰望!向他歌唱! J

在意境與情趣上與原意相去很大。

還有，在第一幕，柳兒因暗戀王于已久，所以當王于問她為何願隨家

文同受苦辛時，她答道: r只因為你曾對我徵笑! J 從這段對話衍生出來

的兩段極有名的詠嘆調，女高音柳見唱的「請聽我細訴! J 和男高音「榔

兒不要哭J 中，卡拉夫也曾唱道: r柳兒不要哭，如果當年我確曾向妳敏

笑過，那麼，為了那徽笑就請聽我說，可憐的致于，明日艾玉極可能落單
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膜的懸疑、緊張和全劇最搞這三、最富戲劇性的高潮一筆勾泊。這點，就連

位士頓歌劇院的導演莎拉﹒卡威爾 (Sarah Caldwell) 也沒有掌握好，

實在非常百惜。

儘管有上面例舉的一些值得商榷的地方，但並不影響比去「杜繭，朵是r苟,

主J 演出的成功和質值。尤其像這樣以中國為背景，具有濃-厚中國風格的

，請勿離棄他，請代我照顧父玉罷! J
可惜這兩鼓鼓譯的日兒: r只因{位曾對技親切溫柔! J 而神夫帕

詞中也漏掉了: r如主當年我確實向妳版過，二 」等語句。要知，

r{jj\曾對我徵笑J 和 11邱會對我親切溫柔」其中恩思相差很遠。這一攻，
歌劇，以中文演唱是非常有意義和值得鼓勵的，這接努力的方向是很正確

的。拉從小在家姐的薰向于就喜愛歌劇 o 二十多年來，耳熟能詳的歌劇不

知有多少。但我總覺得，要在中國發揚歌劇，最好從「杜爾朵合主」著手

。並不是我不愛華格納的「唐悽瑟J '也不是我不愛比才的「卡門J '更

不是我不愛維爾弟的「阿伊達J '而是我覺得普契尼的「杜蘭朵」最兵有

中國味道，比較容易為中國人前接受，也比較容易引起國人普遍對歌劇的

把原劇中柳兒的暗腎、和單相思之J情全部抹殺了，非常可惜。

最可惜的?莫過於最後一幕的最後一景。黎明，號角聲響，大裁判開

始。柱蘭予支向國王草草眾宣稱得知王子的名字。依照事先的約定，這意調
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會作出什竄來?頓時，空氣應l該凝聚了起來才對，宇宙也信正了運轉，大

著王于是要被殺頭的!百姓的反應應該是愕然才對!不知一向踐酷的合主

地更屏住了呼吸，靜持公主的宣判，功研社蘭朱口一間，卡拉夫就要人頭
興趣。多少人總以為「杜蘭朵公主」的故事有點怪異荒挺不經。其實，她

帥，北京城 t加快捏冤叫出;:1:;;;::;72::
的掙扎和脫胎換骨的巨變 o 先是;「正式口 ,lip

襄面是有者很深的寓意的。而普契尼一再運用我國膽炙人口、家喻戶曉的

民謠「茉莉花 j旋律為主題，使之貫安全劇，成為全劇的靈魂，前後出現

更不惜嚴牲自己的性命以維護王子，他們究竟是為了什麼呢?一向被仇恨
共達十次之多!對於 f寄t r杜蘭朵公主」這模集愛恨於一身，具有多重復雜

的個性人物，與如此變化多端、曲折離奇的情節，這位最偉大的歌劇大師

如運用了連小孩都會哼的，最簡單的「茉莉花 j 的旋律結構為主題來表達

。這對身為中國人的我們不特別感到有意思嗎?難怪我國聲樂家吳文修要

說:「這樣的歌劇廳該讓國內每一個人都聽到。 J 貴在於我心有戚戚焉。

寫到這哀，說不禁想起普契尼的另一傑作: r蝴蝶夫人」來。我們的

芳鄰 日本每年舉辦一次的「蝴蝶夫人演唱大賽 J '經過多年的努力，

如今已建立起相當的威望。那楚楚憐人的蝴蝶夫人不知換來了多少人的眼

誤，也不知肢引了多少的音樂家。如今全世界的聲樂家莫不以能在「蝴蝶

夫人演唱大賽 j 中得名為榮。我國女高音辛永秀女士就曾在該項比賽中名

蒙蔽了心靈的合主突然像開了竅似地驚訝地發現，人問原來還有愛!而愛
的力量居然這臨大!頓時，柳兒之苑有如一粒種子之埋於地下，在社蘭朵

冰冷的 Ie..，田哀，還然萌發了愛的火花。因而當悲慎至極的卡拉夫怒斥吋
呆立強酷無情並扯下她的面紗，繼之強以熱吱 J之際，她並沒有抗拒，而寬

厚熱情的卡拉夫仍依照諾言在黎明前親自告之名字，隨著「茉莉花 J 主題

的再現，音樂細膩的刻劃出社蘭'*內心的掙扎與情感的變化。顯然，迋

連串「驚濤駭浪 J 似的掙扎給社蘭朵帶來「脫胎換骨 J 似的改變。潛藏在

她的心深處的熱情，像火山候發似的融解了她表面的堅泳。因而在最後最

緊要的關頭，她同眸注視卡拉夫，柔情萬種的主仿道: r 他的名字叫，做

叫! J 然後，全劇、才在民眾如雷般的歡呼和現醋中結束。
列前芽，為國家爭得了很大的榮譽。日本人龍，為什麼我們就不能?我多

一位一

然而，這最後一景均被演成，一開始杜蘭朵就牽著卡拉夫的手，喜氣

洋詐的闊步木結婚禮賞一紋。而盡眾也一開始就帶著祝福的歡笑。把整
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麼地希望在說們中國能舉辦「杜蘭%公主演唱大賽」。這樣的比賽定能廣

為民眾所喜愛，並能激勵出更多優秀的音樂家和具有中國風格的作品。此

次「杜蘭采宗主」的演出更加堅定了我這一信念。從演出的熱烈和成至1看

得出國內的歌劇是越來越普及，民眾欣賞水準也越來越高。我漂{言，舉辦

這樣比賽的時機已越來越成熟。相信在國人共同努力下，在不久的將來全

世界的聲樂家都會以到說們中國來參加「杜蘭朵公主演唱大會J 為榮。我

衷心期待這樣一天的來臨。

註:歌劇原名 Turondot ，圈內多譯成「杜蘭多」。但我覺得「杜蘭

采」比較有味道，因為普契尼採用中國民謠，將「茉莉花」的旋

律注入在歌劇里，使之貫穿全劇，成為全劇的靈魂，前後出現達

十次之多。故而揉周「好.-，- r呆』美麗的茉莉花」而譯成「社蘭

朵 j

i支 手己

寫完「叉見『杜蘭呆j J 後，思潮掏湧澎濟不已，久久不能平息。此

刻夜已深，人已靜。整個大地覆蓋著一片嗤嗤白雪。我抬頭望著窗外餃潔

的月色，眼前彷卻又浮現出多情的卡拉夫在月下高歌「公主徹夜未眠J 一

幕。悠揚的男高音盡情地抒唱著他的愛情和希望。我心中也有著一個希望

，好像隨著那起伏不斷的音符，跳躍著，跳躍著，覺得不吐不快，故作此

詩以為誌。詩曰:

從冰天雪地的組英倫到四季如春的寶島

從異國的美洲大陸到祖國芬芳的泥土上

從法士頓的歌劇院到臺北市的社教館

從中研院的「自動化會議J 到市交響樂團的指揮棒

此行是滿載盟收的行囊
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但顯

載的希草能乘著那歌聲的翅膀

飛呀!飛去!

飛向無際的天空

飛越遼闊的海洋

飛過連綿不斷的山巒

飛向到我那可愛的故鄉

但願

有朝一日全世界的歌唱好手

都要到中國來濟濟一堂

在「杜蘭朵公主J 演唱大賽裹

一展身手把歌聲較量

唱啊!唱啊!

唱得山河震撼啊!

唱得日;頭黯然無光!

唱得蝴蝶相形失色喲!

唱得雲雀醉迷了方向!

當那美好的一日來晦之時

祖國芬芳的泥土上將會更加散發出無比的芳香

因為

高于茉莉都將為之心花怒放!
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近閱顧一樵教授惠泉集(六十年商務〉肉有賠設校長及和趙且完學長

詩，乃分別錄下以買友聲:

付賠設竹銘先生鴻勛並賀退休:軒轅黃帝生天水，不息川流難老泉

太原晉祠存著往是泉，早有文章開八代，欣君德菜耀雙全。束南建設移西北，

學漠完成繼質天。告說孟光花甲言，史欽瓊晶i中j神{lll 。

ω和趙真覺兄四絕句:良師益友性情具，科學工程知識新，化電聲光

無限盡，徵按原于屈求仲。興業裕昆在考工，栽培國本白皮亢。一堂濟倍

多佳士，成竹早知各在胸。主堂朋偶文ffi主兒，日月光華東海潰。研計工在

救祖國，復興文化在人人。豈有琴苦不染塵，儘薇龜甲白通神。;巴士n剝復

周而始，旋轉乾坤冬復春。

附歸 真覺兄「第三屆近代工程技術討論會向憶」四首:舊友新盟把

臂員，別來處處故園新。為酬祖國恩無限，萬里飛向薄意仲。工程同志多

投彥'現劃周詳器識充，分組侃陳求切耍，智珠在揖吐心胸。一堂濟濟倍

相說，經建研種淡水潰。克難復國艱辛事，+年樹木百年人。講學兼旬位

滿塵，臨岐杯酒倍精神。聽歌E在1昔通雲漠，小別重君祖國春。

l情

樂仁

友
;lJ..

d乙才每

寄自航省東北大學

嬌羞的臉兒迎向朝陽

彷彿

兩後清新的草地上

片片泊糕的撤葉

陪伴著朵朵雪白的茉莉

粒粒晶瑩的至今珠

在豔陽 F

含情服脈的閃:操著動人的光芒

是的載有一個希望

但願

我的希望，能乘著那歌聲的翅膀

飛呀!飛去!

飛向天邊的雲彩

飛越大海的胸膛

飛向萬頭鑽動的寶島

飛同到我那生長的地方。

--也
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